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dre aftaler, hvorved der etableres en speci- 
fik institutionel ramme med særlige sam- 
arbejdsprocedurer, samt aftaler, som har 
betydelige budgetmæssige virkninger for 
Fællesskabet, og aftaler, som medfører 
ændring af en retsakt, der er vedtaget efter 
fremgangsmåden i artikel 189 B. 

Rådet og Europa-Parlamentet kan i ha- 
stetilfælde aftale en frist for afgivelse af 
den samstemmende udtalelse. 
4. Uanset stk. 2 kan Rådet, når det ind- 
går en aftale, bemyndige Kommissionen 
til på Fællesskabets vegne at godkende de 
ændringer, som ifølge aftalen skal vedta- 
ges ved en forenklet fremgangsmåde eller 
vedtages af et organ, der nedsættes ved af- 
talen; Rådet kan knytte særlige betingel- 
ser til en sådan bemyndigelse. 
5. Når Rådet påtænker at indgå en afta- 
le, som medfører ændringer i denne Trak- 
tat, skal ændringerne forinden vedtages ef- 
ter fremgangsmåden i artikel N i Trakta- 
ten om Den Europæiske Union. 
6. Rådet, Kommissionen eller en Med- 
lemsstat kan forud indhente udtalelse fra 
Domstolen om den påtænkte aftales for- 
enelighed med bestemmelserne i denne 
Traktat. Hvis Domstolens udtalelse er be- 
nægtende, kan aftalen kun træde i kraft på 
de betingelser, der er fastsat i artikel N i 
Traktaten om Den Europæiske Union. 
7. Aftaler, der indgås på betingelserne i 
denne artikel, er bindende for Fællesska- 
bets institutioner og for Medlemsstater- 
ne.« 

81) Følgende artikel indsættes: 

»Artikel 228 A 

Såfremt en fælles holdning eller en fæl- 
les aktion, der vedtages ifølge bestemmel- 
serne om den fælles udenrigs- og sikker- 
hedspolitik i Traktaten om Den Europæ- 
iske Union, tager sigte på en handling fra 
Fællesskabets side for helt eller delvis at 
afbryde eller indskrænke de økonomiske 
forbindelser med et eller flere tredjelande, 
træffer Rådet med kvalificeret flertal på 
forslag af Kommissionen de nødvendige 
hasteforanstaltninger.« 

82) Artikel 231 affattes således: 

»Artikel 231 

Fællesskabet indleder et snævert samar- 
bejde med Organisationen for Økonomisk 
Samarbejde og Udvikling; de nærmere 
retningslinjer herfor fastlægges i gensidig 
forståelse.« 

83) Artikel 236 og 237 ophæves. 

84) Artikel 238 affattes således: 

»Artikel 238 

Fællesskabet kan med en eller flere sta- 
ter eller internationale organisationer ind- 
gå aftaler, hvorved der skabes en associ- 
ering med gensidige rettigheder og forplig- 
telser, fælles optræden og særlige proce- 
dureregler.« 

F. I  bilag III:  

85) affattes overskriften således: 

»Liste over de i Traktatens artikel 73 H 
nævnte usynlige transaktioner«. 

G. I  protokollen vedrørende vedtægterne for 
Den Europæiske Investeringsbank 

86) ændres henvisningen til artikel 129 og 130 
til henholdsvis artikel 198 D og 198 E. 

AFSNIT III 

Bestemmelser om ændring af traktaten om 
oprettelse af Det Europæiske Kul- og 

Stålfællesskab 

Artikel H 

Traktaten om Oprettelse af Det Euro- 
pæiske Kul- og Stålfællesskab ændres i 
overensstemmelse med bestemmelserne i 
denne artikel. 

1) Artikel 7 affattes således: 

»Artikel 7 

Fællesskabet har følgende institutioner: 
-  en HØJ MYNDIGHED, i det følgende 

benævnt »Kommissionen«; 


